
        

 22 juin 2025 / June 22, 2025 
 Saint-Sacrement du Corps et du Sang du Christ 
 Most Holy Body and Blood of Christ 
  

 

 

  



 

Semaine du 22 au 28 juin 2025 

Dimanche, 22  Saint-Sacrement du Corps et du Sang du Christ / 
Most Holy Body and Blood of Christ 

Blanc 

9h30  For the parishioners / your Pastor 
Laurent Taillefer / Relatives and friends at the funeral 
Roger Bergevin / Relatives and friends at the funeral 
Frances Darragh Sparrow / Relatives and friends at the funeral 

11h00  Famille Beaulieu / Johanne Dumouchel 
Sylvie Bond / Parents et amis aux funérailles 
Alice Léger Taillefer / Suzanne Taillefer 
Ernest Tessier / Monique Haineault 
Sébastien Dufresne / Monique Haineault 
Jacques et Ernest Leduc / Jeannette et les enfants 

Mardi, 24  Nativité de saint Jean Baptiste – Patron spécial des Canadiens français Blanc 

8h30  Lise Quesnel Latulipe / Parents et amis aux funérailles 
Jean-Baptiste Galipeau / Parents et amis aux funérailles 

Jeudi, 26  Temps ordinaire / Ferial Vert 

8h30  Les travailleurs de la santé / Theo 
Serge Roy / Parents et amis aux funérailles 

 
 LECTEURS DE LA SEMAINE PROCHAINE / READERS FOR NEXT WEEK 

29 juin  9h30 

11h00 

Darlene Legros Schmid  
Liliana Kolcz 

 QUÊTE / COLLECTION 

29 juin  9h30 

11h00 

Churchwardens  
Serge Taillefer, Bruno Gagner 

 COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

29 juin  9h30 

11h00 

Darlene Legros Schmid, Debbie Legros-Clement, Churchwarden 

Gaétane Taillefer, Serge Taillefer, Bruno Gagner 

 
MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

  QUÊTE LAMPIONS DONS 

15 juin : 1125,15 $ 307,85 $ ---- 

  DONS POUR LE CLOCHER : ---- $ À ce jour : 6775,43 $ 

 

RÉNOVATION DU CLOCHER : Veuillez noter que les travaux de rénovation 
sont prévus pour la fin juin ou le début juillet. En ce qui concerne les coûts, 
la fabrique avancera les fonds nécessaires pendant que la campagne de 
financement se poursuivra au cours des prochains mois. Surveillez le 
thermomètre à l’arrière de l’église. 

TOWER BELL RESTORATION: The restoration work on the tower bell is 
scheduled for late June or early July. The Parish will cover the upfront cost, 
but fundraising efforts will continue over the coming months. Keep an eye 
on the thermometer at the back of the church. 
 

Dimanche, 29  Saints Pierre et Paul, apôtres / Saints Peter and Paul Rouge 

9h30  Caroline Van Winden / Relatives and friends at the funeral 
Matthew Stettler / Relatives and friends at the funeral 
Rosetta and Michael Hackett / James and Nicole 
Cosgrove and Lalonde family / James and Nicole 

11h00  Pour les paroissiens / votre pasteur 
Anne-Marie Derepentigny / Parents et amis aux funérailles 
Gérard et Pauline Primeau / leur nièce Carmen 
Laurier Plante / la famille Plante 
Gilles Daigneault / Huguette 
Lucienne Fournier / Parents et amis aux funérailles 

LE CORPS ET LE SANG DU CHRIST – 
UN DIEU QUI SE DONNE 

Aujourd’hui, c’est la fête de 
l’Eucharistie, cœur battant de notre 
foi. Par le pain et le vin, Jésus se 
donne vraiment : « Ceci est mon 
Corps… Ceci est mon Sang ». Tout 
comme Melchisédech dans la 
première lecture, il offre ces signes 
de vie pour nourrir son peuple.  Et si 
on regarde ce que nous dit la 
multiplication des pains, Jésus nous 
indique que Dieu rassasie toutes les 
faims : celles du corps comme celles 
du cœur. 

Aujourd’hui, communier 
signifie « devenir ce que l’on 
reçoit ».  Le pain rompu fait de nous 
un seul Corps, ainsi appelés à servir, 
aimer et bâtir l’Église ensemble. 

La communion nous engage : 
elle nous envoie vers les autres.  
Jésus nous dit : « Donnez-leur vous-
mêmes à manger ».   Alors, 
partageons le pain de l’autel, mais 
aussi celui du quotidien avec ceux 
qui ont faim de présence, d’écoute, 
d’espérance. 

« Recevez ce que vous êtes, 
devenez ce que vous recevez. » — 
Saint Augustin. 

Tiré de « Corps-et-Sang-du-
Christ-c.pdf » 

 

THE BODY AND BLOOD OF CHRIST 
– A GOD WHO GIVES HIMSELF 

Today we celebrate the 
Eucharist, the beating heart of our 
faith. Through the bread and wine, 
Jesus truly gives himself: “This is 
my Body… This is my Blood.” Just 
like Melchizedek in the first 
reading, He offers these signs of life 
to nourish his people. And if we 
consider the multiplication of the 
loaves, Jesus shows us that God 
satisfies every hunger—both of the 
body and the heart. 

Today, to receive 
Communion means “to become 
what we receive.” The broken 
bread makes us one Body, called to 
serve, love, and build the Church 
together. 

Communion sends us forth: 
it sends us to others.  Jesus says, 
“You give them something to eat.”  
So let us share not only the bread 
of the altar, but also the bread of 
everyday life—with those who 
hunger for presence, for listening, 
for hope. 

“Receive what you are, and 
become what you receive.” — Saint 
Augustine 

Adapted from “Corps-et-
Sang-du-Christ-c.pdf” 

Prenez note que le bureau de la paroisse sera fermé les 24 juin et 1er juillet. 

Please note that the office will be closed on June 24 and July 1. 
 

LE 24 JUIN, FÊTE DE SAINT JEAN-BAPTISTE :  depuis la nuit des temps, 
l’humanité a constaté le phénomène du solstice d’été, moment culminant 
des longs jours et de leurs promesses d’abondance.  La tradition 
chrétienne l’a aussi remarqué.  Et elle fête le 24 juin de chaque année la 
naissance de Jean le Baptiste.  Ce n’est pas un hasard si cette date vient 
contrebalancer celle de la naissance de Jésus, le 24 décembre, exactement 
six mois plus tard (ou plus tôt ?), lors du solstice d’hiver. 

Fêtons donc ce solstice d’été, synonyme de chaleur, de baignades, 
de générosité de la nature.  Et pourquoi ne pas aussi en profiter pour 
réciter une courte prière à saint Jean-Baptiste : 

“Ô bienheureux Jean, toi qui as baptisé le Fils de Dieu, 
tu étais rempli de l’Esprit Saint avant même d’être enfanté. 
Et tu reconnaissais Dieu avant que le monde ne l’ait connu. 
Tu as reconnu la Mère de ton Dieu avant que ta mère l’ait saluée. 
Ami de Dieu, intercède pour nous.  Amen.” 

 
Texte inspiré de : La Saint-Jean-Baptiste : une fête connue, mais méconnue - Histoire 
Canada 
Prière tirés de : Saint Jean-Baptiste - Hozana 

 
 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau : 450-264-3303   Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003  Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers : Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:   Sergio Coriandoli          sergecoriandoli5@gmail.com  

_________________________________ 
 

Organisations paroissiales / Parish Organisations 
Dames chrétiennes:  Diane Quenneville, présidente  450-264-5423  
Âge d’or:   Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group ;  Kathleen Hackett    450-567-8761  

_________________________________ 
 

Service à la communauté / Services to the Community 
Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop:   450-264-5293  
Mardi de 8:00 à 1:00 / Tuesday from 8:00 a.m. to 1 p.m.  
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 

 

 

https://saintpaulwaterloo.be/wp-content/uploads/2016/02/Corps-et-Sang-du-Christ-c.pdf
https://saintpaulwaterloo.be/wp-content/uploads/2016/02/Corps-et-Sang-du-Christ-c.pdf
https://www.histoirecanada.ca/consulter/arts-culture-et-societe/la-saint-jean-baptiste-une-fete-connue-mais-meconnue
https://www.histoirecanada.ca/consulter/arts-culture-et-societe/la-saint-jean-baptiste-une-fete-connue-mais-meconnue
https://hozana.org/saints/saint-jean-baptiste

